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|_ІОГДА-НИБУДЬ — и хо-

■ 1 чется верить, что уже

скоро, — рядом с собранием
сочинений Корнея Чуковско-
го станет на книжных полках

собрание сочинений о нем.

Многотомное — поскольку

нужно будет охватить все

стороны деятельности и дол-

гой жизни этого замечатель-

ного человека. Я представ-

ляю себе тома «Чуковский —
переводчик и теоретик пере-

вода», «Чуковский — литера-

туровед», «Чуковский —

лингвист». И, конечно же,

«Чуковский — детский писа-

тель и теоретик детской ли-

тературы». Эскиз этого то-

ма уже есть — книга С. Си-
воконя «Чуковский и дети»,
вышедшая в издательстве

«Знание».
«В русской литературе

лишь два писателя получили

в народе неофициальное, но

почетное звание дедушки:

Иван Андреевич Крылов и

Корней Иванович Чуковский.
Причем Корнея Ивановича на-

зывали «дедушкой Чуков-
ским» еще при жизни».

Обязывающее начало кни-

ги! Обязывающее потому, что
некоторые из нас, чего греха

таить, забывают или даже то-
ропятся забыть свое детство

(так хочется скорее стать

взрослым!), прошедшее со
стихами Чуковского, Марша-
ка и других замечательных

поэтов.

А впрочем... надо ли нам
напоминать про Айболита,
Мойдодыра, Муху-Цокотуху
и других персонажей сказок
Чуковского? Будь мы хоть

сто раз взрослыми — разве

мы забудем их когда-нибудь?
Недаром же книга кончается

письмом «дедушке» Чуков-
скому от другого дедушки,

выросшего на его сказках и

теперь на них растящего сво-

его внука. Напоминать, пожа-

луй, не надо, но объяснить,
как это сделано, весьма по-
лезно. В книге С. Сивоконя
среди других есть пример,

весьма убедительно показы-

вающий, как из мало кому у
нас известного доктора Ду-
литла американского писате-

ля Гью Лофтинга получился
«добрый доктор Айболит»,
которого знают все.

В Айболита вошел не

только этот доктор Дулитл,
но и вильненский врач Ша-
бад, которого Чуковский
знал, и великий гуманист Аль-
берт Швейцер, который уе-
хал в Африку и основал там
больницу, проработал долгие

годы, леча не только людей,
но'й Животных, — тоже «доб-
рый доктор». Вот отзывчи-
вость на то, что носится в

воздухе времени, способ-
ность уловить это — свойст-
во всякого хорошего писате-

ля, в том числе и детского;

Чуковский этим свойством
обладал в полной мере. И
умел воплотить — сравнивая
начало книги Лофтинга с

«Айболитом», С. Сивоконь
показывает, насколько в дан-

ном случае пересказ лучше

оригинала — приведенный от-

рывок сокращен больше чем

вдвое, опущены необязатель-
ные детали, больше простора

оставлено воображению ре-

бенка,        трансформированы

применительно к его слуху

имена персонажей    («Дулитл
—  трудное слово для русско-

го читателя, а тем более ре-
бенка. То ли дело «Айболит»!
Просто в произношении и

выразительно до предела).
Об этой «кухне» литературы

читатель - ребенок не дога-

дывается, а взрослый тоже

вряд ли задумается, потому

что Айболит с детства вошел

в наше сознание, и анализи-
ровать, расчленять тайну его

обаяния — дело вроде бы
лишенное смысла. Но, вни-

кая в то, как сделано, мы

лучше понимаем тайну обая-
ния самого писателя Корнея
Чуковского — не зря же Си-
воконь заканчивает свой рас-

сказ об этой книге словами:

«...Айболит стал, пожалуй,
главным героем Чуковского,
своеобразным двойником
«дедушки Корнея». И если

надо дать иллюстрацию к

детскому творчеству Чуков-
ского, рука художника чаще

всего рисует портрет доктора

Айболита».
Но главное, что мы нахо-

дим в этой книге о Чуков-
ском, — рассказ о том, как

писатель, у которого были
десятки других интересов и

точек приложения своих не-

малых сил, всю жизнь оста-

вался органически, естест-

венно, по душевному влече-

нию верен детям и детству.

И в молодости, и в годы, ког-

да он вместе с другими соз-

давал советскую детскую ли-

тературу, и в тяжелые воен-

ные времена, и в старости,

когда его дом в Переделкине
был центром притяжения для

всех окрестных детей. Он сам

всю свою жизнь был «дет-

ским праздником» — все мы

об этом хорошо знаем, но '
иногда полезно и напомнить

об этом — чтобы мы не за- ,

бывали, откуда что началось, і
Я, бы сказал так: трудно

представить себе, чтобы чье-

нибудь детство в нашей
стране обошлось без Корнея
Чуковского. Но если и пред-

ставить себе такое — то ка-

ким же обделенным кажется
это детство, лишенным како-

го большого количества доб-
роты, понимания, юмора!

|_ГОГДА я иду по Москве,
' * то часто вижу на улицах

книжные лотки. Немалое мес-

то на них занимают детские

книжки — около них всегда

толпится особенно много лю-

дей. И каждый раз   я думаю
— там, среди других, навер-

ное, есть сказки Чуковского,
и, конечно, кто-нибудь по-

купает их для своего малыша,

и значит, ребенка ждет се-

годня радость. И тогда ухо-

дит мысль о том, что не соз-

дано еще собрание сочине-
ний о Чуковском, точнее, не

уходит, а кажется не очень
существенной. Потому что

это собрание пишется каждый
день в миллионах благодар-
ных детских сердец. В книге
приведены несколько писем

Чуковскому от детей, в од-
ном из них есть слова: «...мы
дети больше вас любим»
(пунктуация оригинала сохра-
нена). Это правда — дети
способны любить сильнее.

Ю. СМЕЛКОВ.
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